Week 15: Review

You have covered a lot of information, and it is time to stop and have a review of that information. This
week will consist only of translations as you review all that you have learned so far.

This is the last week that [ will include the information in numbers 1-6 of “What you have learned so far”

Questions 1 & 2

1la. "Exw d@pov.

1b. "Exw t6 §®dpov.

1c. "Exw o®pa.

1d. "Exopev 6®pa.

2a. "AvBpwTtoc Aapfavel Sdpov.

2b. "AvBpwTtog Aaufavel ®dpov OeoD.

2c. "AvBpwTog AapBavel S®pov Beol Llepw.
2d. "AvBpwTtog Aappdvel ddpov B0l Tw lepw.
Answers 1 & 2

la. I have a gift.

1b. T have the gift.

1c. I have gifts.

1d. We have gifts

2a. A man/person takes/receives a gift.

2b. A man/person takes/receives a gift from God.

2c. A man/person takes/receives a gift from God in a temple.

2d. A man/person takes/receives a gift from God in the temple.
Questions 3 & 4

3a. XplLoTtog kpivel TNV ayamnv doAov.
3b. AoUAog kpivel ixBUv.

e This last word is the accusative case of (0UG. Itis a 3rd declension noun form that we have not
covered yet.

3c. ‘0 8oDAog kpivel TOv ixBVV.
3d. AoDAol kpivovoLv TOV (xOUV.

e Reminder: the nu at the end of Kp{vOuGLV is a moveable nu. This verb would normally not have
the nu, but since the next word begins (or is) a vowel, you add the moveable nu.

3e. Kpilvopev tov ixBvuv.

3f. Kpivelg tov ixBuv.

3g. Kplvete tov (xOuv.

4a. BAEmelg mpo1ntnVv Kol viov.




e Reminder: TIPO@NTNG is a masculine noun but follows 2nd declension (which are feminine)
endings. See #5 in week 14.

4b. BAEmeL Tpo@ TNV KAl viov.

4c. BAEmelg Tpo@N TNV 1j Liov.

4d. 0V BAEmeLg Tpo@N TNV 1) LIOV.

4e. 'O matn)p 0V PAETELS TTPOPTTNV.

4f, 'O Tatip oV BAETIELS TOV TTPOPY)TNV.

e Reminder: Although Tpo@Y)TNG takes 2nd declension endings, it is masculine and so the definite
article will be masculine.

v 7 ] 14 ~ 7
4g. ‘0 atp ov PAETELS TOUG TTPOPT)TOG.
Answers for 3 & 4
3a. Christ judges the love of the servant/slave.
3b. A servant/slave judges a fish.
3c. The servant/slave judges the fish.
3d. Servants/slaves judge the fish.
3e. We judge the fish.
3f. You (singular) judge the fish.
3g. You (plural) judge the fish.
4a. You (singular) see a prophet and a son.
4b. He/she sees a prophet and a son.
4c. You (singular see a prophet or a son.
4d. You do not see a prophet or a son.
4e. The father does not see a servant.
4g. The father does not see the servants.

5a. El{p obAov Oeod.

5b. Eiut d00Aov Oeod kot Aeyw Adyov aydamncG.

5c. Etpt §o0Aov Oeod kol Aéyw AdyoL AydTwv.

5d. Eipt 800Aov B0l Kal AEyw A0YOL AYATIWV TW TEKVW.

5e. Eipt 5o0Aov Og0D kal AEyw A0YOL AYATIWV TOTG TEKVOTG.

5f. Eiut 600A0ov OeoD kol Aeyw AOYoL AydTTwV TOIG TEKVOTS TOD
aSeA@o.

5g. Eiut do0Aov Bg0oD Kol Aeyw A0yoL AyATtwV TOTG TEKVOTS TWV
ASeAPwV.

5h. E{pt 600Aov OeoD kat Aeyw AdYol AYATIWV TOIG TEKVOIG TWV
adeApwv N Backeia

Answers for 5
5a. I am a servant of God.
5b. I am a servant of God and I say/speak a word of love.




5c. I am a servant of God and I say/speak words of love.

5d. [ am a servant of God and I say/speak words of love to the child.

5e. I am a servant of God and I say/speak words of love to the children.

5f. I am a servant of God and I say/speak words of love to the children of the brother.

5g.  am a servant of God and I say/speak words of love to the children of the brothers.

5h. I am a servant of God and I say/speak words of love to the children of the brothers in the kingdom.

6a. Ot viog ToD ddeA@ov Tov ayysdov axkovel Inool.

6b. Ot viol ToD ddeA@ov ToU ayyedov dkovovaoLy Incoic.
6¢c. Ot viol TOV AdeAPDV TOU ayyeAov akovovaoly 'Incolc.
6d. Ot viol T@V AdeAPDV TGOV dyyeAwv dkovovoty Incoic.
7a. Elu Baoieia.

7b. El Bacirsia.

7c. 'Eoti Baocukeia.

7d. 'Eopev Baoieia.

7e. 'Eoté Baoela.

7f. Elol BaolAela.

Answersto 6 & 7

6a. The son of the brother of the messenger hears Jesus.
6b. The sons of the brother of the messenger hear Jesus.
6c¢. The sons of the brothers of the messenger hears Jesus.
6d. The sons of the brothers of the messengers hear Jesus.
7a.  am in a kingdom

7b. You (singular) are in a kingdom.

7c. He/She/Itis in a kingdom.

7d. We are in a kingdom.

7e. You (plural) are in a kingdom.

7f. They are in a kingdom.

What you have learned so far

1. Alphabet
Greek small | Greek capital English
alpha short a
beta b
gamma g
delta d

epsilon | shorte

zeta Z

N Oh=< IR
N(m > | = >




n H eta ay
0 ® theta th
L I iota i/ee
K K kappa k
)\ A lambda 1
u M mu m
v N nu n
E = Xi X
0 O omicron 0
m I i b
D P rho r
o g Z sigma S
T T tau t
v Y' upsilon u
Lp Wy phi ph
X X chi ch
[0 (6)) psi ps
W o) omega | longo

2. Breathing marks and “h” sound: week 2
3. Accents: week 2
4. Diphthongs from letters we have covered so far:

e EL OL OL UL

¢ You can memorize them if you want. Or you can wait and I will tell you if each new word has a
diphthong or not.
5. Definite article

L

e (O Thisis the masculine definite article and will be in front of masculine nouns.
LY

° T] This is the feminine definite article and will be in front of feminine nouns.

o T(,) This is the neuter definite article and will be in front of neuter nouns.
6. “A”
e Greek does not have a word for “a”
7. Present Active Indicative endings
| PIA \ singular \ plural




first 2 4
person EXW EXOUEV

[ have we have

[ am having we are having
second | gye ¢ gyete

person

you (singular) have
you are having

you (plural) have
you are having

third 14 24
verson | EXEL exovol(v)
he/she/it has they have
he/she/itis having | they are having
infinitive => | €yewv
to have

) 7
8. Present active indicative of Elul.

PIA singular plural
first ? ot 2 A
person ELUL EOUEV

[am we are
second 8,[ é GTé
person

you (singular) are you (plural) are
third T¢61i(v) gloi(v)
person E

he/she/it is they are

infinitive => | elvat

to be

9. Masculine definite article: The endings of nouns will be similar

Case Singular | Plural Translation
Nominative (‘) O‘l the
Genitive/Ablative 00 | TGV of /from the
Dative/Locative/Instrumental T q) T Otg to/in/with the
Accusative T (’)V T 01’) G the

10. Neuter definite article: The endings of nouns will be similar

Case Singular Plural Translation
Eominative T (’) T d the
g;gltwe/ Ablative TOU (same as masculine) TV (same as masculine) of/tg:m




Dative/Locative/Instrumental

T (same as masculine)

TOIQ (same as masculine)

to/in/with

D/L/I the
A r , ’ th
Accusa 1ve TO (same as nominative) | TOl (same as nominative) ¢

11. Feminine definite article: the endings of nouns will be similar.

Case Singular | Plural | Translation
Eominative ]‘] O(i the

gigitive /Ablative Tﬁ ¢ |t SV of{c ﬁ‘;)m

gjilyle /Locative/Instrumental Tﬁ T (X’tg to/ T h/ :vith
ﬁccusative TT£|V T (,X G the

12. First Declension endings: Feminine

Case Singular Translation Plural Translation
N dy d,].[n love dy é”.[ oL loves
G/A dyc'“.[n G of/from love (’XY(IXT[T] WV of /from loves
D/L/I (,XY(,XT[n to/in/with love (,XY(,XT[(Xlg to/in/with loves
A ('xy (,XT[T] Vv love ('xy (’XT[ oG loves

13. Second Declension Endings: Masculine

Case Singular Plural
N lavBpwmog | avOpoTot
(same ending as the
definite article)
G/A 1 avBpwov | GvOpwTIWV
(same ending as the
definite article)
P qvBp T | dvBpwToLg
(same ending as the
definite article)
A lavBpwov | GvOpwToug
(same ending as the
definite article)

14. Second Declension Endings: Neuter

|Case ‘ Singular ‘ Plural




lepov | lepd

G/A | iepoD | lepidv

P/LT iep® | iepolg

lepov | lepd

Vocabulary

dyamm, 1 love
a8eA@0og, 0 brother
ayyelog, 0 messenger, angel
dkoVw [hear
avBpwTtog, 0 man/human/person/human being
Baoclela, 1 Kkingdom
BAemw Isee
YA®ooa, 1) tongue
doUAog, 0 servant/slave
dwpov, T0  gift

elut  Tam

gxw [have

N or

nuepa, N day

0eog, 0 God

lepov, 10 temple
‘Inocobg  Jesus
(x0V¢g, 0 fish

kal and

Kapmog, 0 fruit

kplvw [judge
AauBavw I take, receive
Aéyw Isayorlspeak



AOYog, 0  word

oV, OVK, OI,)X NOT vefore a consonant, before smooth breathing, before rough breathing
matnp, 0 father

TpoENTNG, 0 prophet

owTtnp,0 savior

TEKVOV, TO child

LLOG, 0 son

Xplotog, 0 Christ



